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I. INTRODUCTION 

[ΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ƳƛƴƛŝǊŜ ǇŜǳǘ ƎŞƴŞǊŜǊ ŘŜǎ ōŞƴŞŦƛŎŜǎ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜǎΣ Ƴŀƛǎ ŜƭƭŜ ǇŜǳǘ ŀǳǎǎƛ ŀŦŦŜŎǘŜǊ 

ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŀ ǎŀƴǘŞ ŘŜǎ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŀƴǘŜǎ ǎƛ ŜƭƭŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ōƛŜƴ ƎŞǊŞŜΦ [Ŝ 

ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ƳƛƴŜ ǇŜǳǘ ƛƳǇŀŎǘŜǊ ƴŞƎŀǘƛǾŜƳŜƴǘ ƭŜǎ ŜŀǳȄΣ ƭŜ ǎƻƭΣ ƭΩair ainsi que la 

ōƛƻŘƛǾŜǊǎƛǘŞΦ 5ΩƻǴ ƭŀ ƴŞŎŜǎǎƛǘŞ ŘŜ ǇǊƻŎŞŘŜǊ Ł ǳƴŜ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ ŀǳǘƻǳǊ ŘŜǎ 

ȊƻƴŜǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴΦ /ΩŜǎǘ Řŀƴǎ ŎŜ ŎƻƴǘŜȄǘŜ ǉǳŜ ƭŜǎ hbDǎ w!L5 Ŝǘ !Cw9²!¢/I ƻƴǘ 

commandé ǳƴŜ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ ǇƻǳǊ ŞǾŀƭǳŜǊ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ŘŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛtation des entreprises 

minières Tenke Fungurume Mining (TFM), Mutanda Mining (MUMI) et Compagnie Minière de 

Musonoï (COMMUS) sur les communautés environnantes. Cette recherche est menée 

conjointement par le Professeur Arthur KANIKI et Monsieur Flaviano ainsi que leurs équipes 

respectives. La partie confiée au Professeur Arthur KANIKI comporte le prélèvement et 

ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ ŜŀǳȄΣ ŘŜǎ ǎŞŘƛƳŜƴǘǎ Ŝǘ ŘŜǎ ǎƻƭǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞǎ ƛƳǇŀŎǘŞŜǎ ǇŀǊ ƭŜǎ 

entreprises précitées. L'objectif poursuivi dans cette partie esǘ ŘΩŞǾŀƭǳŜǊ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ 

minières de TFM, a¦aL Ŝǘ /haa¦{ ǎǳǊ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŀ ǎŀƴǘŞ ŘŜǎ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴǎ 

environnantes à partir des analyses des eaux, des sédiments et des sols prélevés dans les 

villages affectés. De manière spécifique, il est question de : 

Ĕ tǊŞƭŜǾŜǊ Ŝǘ ŀƴŀƭȅǎŜǊ ƭŜǎ ŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴǎ ŘΩŜŀǳΣ ŘŜ ǎŞŘƛƳŜƴǘǎ Ŝǘ ŘŜ ǎƻƭǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ 

communautés ciblées ; 

Ĕ Déterminer les concentrations en éléments traces métalliques et autres polluants ; 

Ĕ Comparer les résultats aux normes nationales et internationales en la matière. 

Pour atteindre ces objectifs, les questions principales de recherche mises en évidence sont les 

suivantes : 

Ĕ Quelle est la qualité des ressources en eau et des sols dans les communautés ciblées ? 

Ĕ Les activités minières développées dans les zones concernées ont-elles un impact 

négatif significatif sur la qualité des ressources en eau et les sols des communautés 

ciblées ? 

Ĕ Est-ƛƭ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘΩŞǘŀōƭƛǊ ƭŀ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞ ŘŜǎ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ ƳƛƴƛŝǊŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŞŜǎ Řŀƴǎ ŎŜǎ 

zones ? 

Ĕ Existe-t-il des documents ou mesures antérieurs permettant de comparer les 

tendances ? 

Ĕ [ΩŀƴŀƭȅǎŜ ǎŎƛŜƴǘƛŦƛǉǳŜ ǇŜǳǘ-elle aider à distinguer la pollution ancienne de la 

contamination plus récente, et à identifier comment les niveaux ont évolué au fil du 

temps ? 
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Ĕ Quelles sont les normes locales/nationales pour chaque polluant, et sont-elles 

appliquées ? 

Du point de vue de la méthodologie, les étapes suivantes ont été retenues : 

Ĕ Identification des différentes communautés impactées par les activités minières de 

TFM, MUMI et COMMUS ; 

Ĕ LŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊƛǾƛŝǊŜǎ Ŝǘ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜǎ ŘΩşǘǊŜ ƛƳǇŀŎǘŞŜǎ ; 

Ĕ Localisation des installations minières, des bassins de stockage de rejets solides et des 

eaux usées ainsi que des drains susceptibles de convoyer les eaux usées vers le milieu 

naturel ; 

Ĕ Echantillonnage, analyse des eaux, des sols et des sédiments et observations 

environnementales dans la zone concernée. 

¢Ǌƻƛǎ ǘȅǇŜǎ ŘΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴǎ ǎƻƴǘ Ł ǇǊŞƭŜǾŜǊ : eaux (de surface et souterraines), sédiments et sols. 

Les points de prélèvement des échantillons sont : 

Ĕ Zones impactées par MUMI : village Mibanze, village Moloka 1, village Kisenda, Village 

Kaïndo et village Rianda ; 

Ĕ Zones impactées par COMMUS : Village Pierre Muteba 2, Village Tshizuza et Cellule 

Golf ; 

Ĕ Zones impactées par TFM : Bloc Manomapia, village Kasanga et village Salabwe. 

Ce rapport comporte les points suivants :  

Ĕ Introduction ; 

Ĕ Considérations générales ; 

Ĕ Méthodologie, échantillonnage, matériel et méthodes ; 

Ĕ Présentation et analyse des résultats ; 

Ĕ Conclusion. 

.
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II. CONSIDERATIONS GENERALES 

II.1. Impacts des activités minières sur les eaux et les sols 

[ΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ƳƛƴƛŝǊŜ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜ ǳƴ ǇƛƭƛŜǊ ŜǎǎŜƴǘƛŜƭ Řǳ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ ƳƻƴŘƛŀƭΦ 

Elle fournit les ressources minérales et métalliques indispensables à la production industrielle, 

Ł ƭŀ ǘǊŀƴǎƛǘƛƻƴ ŞƴŜǊƎŞǘƛǉǳŜ Ŝǘ Ł ƭŀ ŦŀōǊƛŎŀǘƛƻƴ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ǘŜŎƘƴƻƭƻƎƛǉǳŜǎΦ [Ŝǎ ƳŞǘŀǳȄ ǘŜƭǎ 

que le cuivre, le cobalt, le lithium, le fer et le nickel, extraits du sous-ǎƻƭΣ ǎƻƴǘ ŀǳ ŎǆǳǊ ŘŜǎ 

chaînes de valeur mƻƴŘƛŀƭŜǎ Υ ƛƭǎ ŜƴǘǊŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŀ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎΣ ŘŜ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ 

ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜǎΣ ŘΩŀǇǇŀǊŜƛƭǎ ŞƭŜŎǘǊƻƴƛǉǳŜǎΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŞƴŜǊƎƛŜǎ 

renouvelables. Dans des pays riches en ressources naturelles comme la République 

Démocratique du Congo, cette activité représente une source cruciale de revenus publics, 

ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŞǘǊŀƴƎŜǊǎ Ŝǘ ŘΩŜƳǇƭƻƛǎΣ ŎƻƴǘǊƛōǳŀƴǘ ŀƛƴǎƛ Ł ƭŀ ŎǊƻƛǎǎŀƴŎŜ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ Ŝǘ Ł 

ƭΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ Řǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ǾƛŜ ŘŜ ƭŀ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴΦ 

/ŜǇŜƴŘŀƴǘΣ ŎŜǘǘŜ ŘȅƴŀƳƛǉǳŜ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ ǎΩŀccompagne de conséquences 

environnementales considérables. La recherche incessante de ressources minières exerce une 

pression croissante sur les écosystèmes naturels, entraînant des dégradations souvent 

irréversibƭŜǎΦ [Ŝǎ ƳŞǘƘƻŘŜǎ ŘΩŜȄǘǊŀŎǘƛƻƴ ƛƴŘǳǎǘǊƛŜƭƭŜs ainsi que les procédés de traitement des 

ƳƛƴŜǊŀƛǎ ƳƻōƛƭƛǎŜƴǘ ŘΩƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜǎ ǉǳŀƴǘƛǘŞǎ ŘΩŜŀǳ Ŝǘ ŘŜ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ŎƘƛƳƛǉǳŜǎΣ ƭƛōŞǊŀƴǘ ŘŜǎ 

polluants tels que les métaux lourds, les sulfates, les acides et les hydrocarbures. Ces 

ǎǳōǎǘŀƴŎŜǎΣ ƭƻǊǎǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎƻƴǘ Ƴŀƭ ƎŞǊŞŜǎΣ ǎΩƛƴŦƛƭǘǊŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǎƻƭǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŜŀǳȄΣ ǇǊƻǾƻǉǳŀƴǘ ƭŀ 

contamination des milieux aquatiques et la perte de la qualité physico-chimique des 

ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ ƴŀǘǳǊŜƭƭŜǎΦ {Ŝƭƻƴ Iƛƭǎƻƴ όнллнύΣ ƭŜǎ ƛƳǇŀŎǘǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀǳȄ ŘŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ 

minière résultent prƛƴŎƛǇŀƭŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ƎƻǳǾŜǊƴŀƴŎŜ ƛƴǎǳŦŦƛǎŀƴǘŜ Ŝǘ ŘΩǳƴ ƳŀƴǉǳŜ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ 

ŘŜǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ ŘΩŜȄǘǊŀŎǘƛƻƴΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜǎ Ǉŀȅǎ Ŝƴ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ƻǴ ƭŜǎ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴǎ 

environnementales sont souvent fragiles. 

Les conséquences de cette activité ne se limitent pas à la simple altération des paysages. Elles 

affectent profondément les écosystèmes aquatiques et terrestres, mettant en péril la 

biodiversité, la sécurité hydrique et les moyens de subsistance des communautés locales. 

[Ωhb¦ 9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ όнлмфύ ǎƻǳƭƛƎƴŜ ǉǳŜ la pollution des eaux par les effluents miniers 

ŎƻƴǎǘƛǘǳŜ ŀǳƧƻǳǊŘΩƘǳƛ ƭΩǳƴ ŘŜǎ ŘŞŦƛǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀǳȄ ƳŀƧŜǳǊǎ Ł ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ǇƭŀƴŞǘŀƛǊŜΣ Ŝƴ 

raison de sa persistance et de ses effets cumulatifs sur la santé humaine et sur la faune 

aquatique. Parallèlement, la dégradation des sols causée par les excavations, les dépôts de 

stériles et les ruissellements contaminés entraîne une perte progressive de fertilité et 
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compromet la productivité agricole, avec des répercussions directes sur la sécurité alimentaire 

(FAO, 2020). 

II.1.1. Impacts sur les eaux 

[ΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ƳƛƴƛŝǊŜ ŀ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŘƛǊŜŎǘǎ Ŝǘ ƛƴŘƛǊŜŎǘǎ ǎƛƎƴƛŦƛŎŀǘƛŦǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ŞŎƻǎȅǎǘŝƳŜǎ 

aquatiques. Les rivières, nappes phréatiques et lacs situés à proximité des sites miniers 

subissent des modifications chimiques, physiques et biologiques importantes, entraînant des 

risques pour la santé humaine, la biodiversité et la sécurité alimentaire. Ces impacts peuvent 

être regroupés en trois grandes catégories : contamination chimique, modification des 

régimes hydrologiques et effets sur la biodiversité aquatique. 

II.1.1.1. Contamination des sources d'eau 

[Ωǳƴ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ƭŜǎ Ǉƭǳǎ ǇǊŞƻŎŎǳǇŀƴǘǎ ŘŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ƳƛƴƛŝǊŜ Ŝǎǘ ƭŀ ŎƻƴǘŀƳƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 

ǎƻǳǊŎŜǎ ŘΩŜŀǳΦ [Ŝǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘΩŜȄǘǊŀŎǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ƳƛƴŜǊŀƛǎ ƎŞƴŝǊŜƴǘ ŘΩƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜǎ 

quantités de déchets solides et liquides, contenant des métaux lourds (mercure, plomb, 

cadmium, arsenic, zinc, cuivre) et des substances chimiques utilisées dans les procédés 

industriels, telles que les acides sulfurique ou nitrique et le cyanure (Younger, Banwart & 

Hedin, 2002). 

/Ŝǎ ŎƻƴǘŀƳƛƴŀƴǘǎ ǇŞƴŝǘǊŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǎƻƭǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ ǇŀǊ ǊǳƛǎǎŜƭƭŜƳŜƴǘΣ ƭŜǎǎƛǾŀƎŜ ƻǳ 

infiltration, entraînant une pollution diffuse qui peut persister pendant plusieurs décennies. 

Les métaux lourds sont particulièrement préoccupants en raison de leur bioaccumulation dans 

la chaîne alimentaire : les poissons et invertébrés aquatiques absorbent ces substances, qui 

se concentrent ensuite chez les prédateurs et les populations humaines qui consomment ces 

ressources (Tarras-Wahlberg et al., 2001). 

[ŀ ŎƻƴǘŀƳƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ŜƴǘǊŀƞƴŜ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ǎŀƴƛǘŀƛǊŜǎ ƎǊŀǾŜǎ Υ ǘǊƻǳōƭŜǎ ƴŜǳǊƻƭƻƎƛǉǳŜǎΣ 

maladies rénales, intoxications chroniques et perturbations du développement chez les 

ŜƴŦŀƴǘǎΦ 9ƭƭŜ ŀŦŦŜŎǘŜ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƭΩŞƭŜǾŀƎŜ Ŝǘ ƭΩŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜΣ ŎŀǊ ƭŜǎ ŀƴƛmaux et les plantes irrigués 

par ces eaux polluées accumulent eux aussi des métaux toxiques, compromettant la sécurité 

alimentaire. 

Dans certains cas, des accidents industriels, tels que la rupture de digues de résidus miniers, 

peuvent provoquer des déversements massifs de métaux et de produits chimiques dans les 

rivières, contaminant plusieurs kilomètres en aval et provoquant la mortalité massive de 

Ǉƻƛǎǎƻƴǎ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜǎ ŀǉǳŀǘƛǉǳŜǎΦ  
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II.1.1.2. Modification des régimes hydrologiques 

Les activités minières modifient considérablement les régimes hydrologiques naturels. 

[ΩŜȄŎŀǾŀǘƛƻƴ Ł ŎƛŜƭ ƻǳǾŜǊǘΣ ƭΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜ ǘǳƴƴŜƭǎ ƻǳ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ŘƛƎǳŜǎ Ŝǘ ōŀǎǎƛƴǎ ŘŜ 

rétention perturbent le cycle hydrique local. Les opérations minières sont souvent 

accompagnées de déforestation massiveΣ ŎŜ ǉǳƛ ŘƛƳƛƴǳŜ ƭΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴ ƴŀǘǳǊŜƭƭŜ ŘŜ ƭΩŜŀǳ Řŀƴǎ 

le sol et augmente le ruissellement de surface (Bebbington et al., 2018). 

Les conséquences incluent : 

Ĕ Assèchement des nappes phréatiques Υ ƭŜ ǇƻƳǇŀƎŜ ƛƴǘŜƴǎƛŦ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ǇƻǳǊ ƭŜǎ 

procédés miniers réduit le niveau des aquifères, compromettant 

ƭΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝƴ Ŝŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴǎ ƭƻŎŀƭŜǎ Ŝǘ ƭΩƛǊǊƛƎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 

cultures. 

Ĕ Inondations localisées : le déblaiement et la modification des pentes naturelles des 

terrains provoqueƴǘ ŘŜǎ ŀŎŎǳƳǳƭŀǘƛƻƴǎ ŘΩŜŀǳ Ŝǘ ŘŜǎ ƛƴƻƴŘŀǘƛƻƴǎ ƭƻǊǎ ŘŜ ŦƻǊǘŜǎ 

pluies. 

Ĕ Altération des zones humides : les bassins et marécages, essentiels pour la 

ŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴ ƴŀǘǳǊŜƭƭŜ ŘŜǎ ŜŀǳȄ Ŝǘ ƭΩƘŀōƛǘŀǘ ŘŜǎ ŜǎǇŝŎŜǎ ŀǉǳŀǘƛǉǳŜǎΣ ǎƻƴǘ ǎƻǳǾŜƴǘ 

détruits ou asséchés. 

!ƛƴǎƛΣ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ƳƛƴƛŝǊŜ ƴŜ ƳƻŘƛŦƛŜ Ǉŀǎ ǎŜǳƭŜƳŜƴǘ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŎƘƛƳƛǉǳŜ ŘŜ ƭΩŜŀǳΣ Ƴŀƛǎ 

perturbe également la quantité et la dynamique hydrologique, avec des effets écologiques et 

sociaux directs. 

II.1.1.3. Effets sur la biodiversité aquatique 

La pollution chimique et les ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎ ǇƘȅǎƛǉǳŜǎ ŘŜǎ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ ŜƴǘǊŀƞƴŜƴǘ ǳƴŜ ǇŜǊǘŜ 

ǎƛƎƴƛŦƛŎŀǘƛǾŜ ŘŜ ōƛƻŘƛǾŜǊǎƛǘŞ ŀǉǳŀǘƛǉǳŜΦ [ΩŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǘǳǊōƛŘƛǘŞΣ ŘǳŜ Ł ƭΩŞǊƻǎƛƻƴ Ŝǘ ŀǳȄ 

ǎŞŘƛƳŜƴǘǎ ƛǎǎǳǎ ŘŜǎ ǎƛǘŜǎ ƳƛƴƛŜǊǎΣ ǊŞŘǳƛǘ ƭŀ ǇŞƴŞǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƭǳƳƛŝǊŜ Řŀƴǎ ƭΩŜŀǳ Ŝǘ ƭƛƳƛǘŜ ƭŀ 

photosynthèse des plantes aquatiques. Les métaux lourds et produits chimiques toxiques 

provoquent la mortalité directe des organismes sensibles, perturbant la structure et la 

fonctionnalité des écosystèmes (World Bank, 2019). 

Certaines espèces locales disparaissent complètement ou se déplacent vers des habitats 

moins contaminés. Cette perte de biodiversité affecte non seulement les chaînes alimentaires 

aquatiques mais aussi les communautés humaines dépendantes de la pêche pour 

ƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜǎ ǊŜǾŜƴǳǎΦ 

En outre, la combinaison de la pollution et de la modification des régimes hydrologiques 

fragilise les habitats essentiels, tels que les zones de frai des poissons et les herbiers 

ǎǳōƳŜǊƎŞǎΦ [Ŝǎ ŜǎǇŝŎŜǎ ƳƛƎǊŀǘǊƛŎŜǎ Ŝǘ ŜƴŘŞƳƛǉǳŜǎΣ ǎƻǳǾŜƴǘ ƛƴŎŀǇŀōƭŜǎ ŘŜ ǎΩŀŘŀǇǘer 



II. Considérations générales 

 

Evaluation de la qualité des eaux et des sols dans les 
communautés impactées par les entreprises minières TFM, 
COMMUS et MUMI 

| P a g e17 

 

rapidement aux changements, subissent une diminution drastique de leur population, ce qui 

entraîne une perte de résilience écologique à long terme. 

II.1.2. Impacts sur les Sols 

Les sols constituent une ressource naturelle fondamentale, support de la production agricole, 

Řǳ ǎǘƻŎƪŀƎŜ Řǳ ŎŀǊōƻƴŜ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǊŞƎǳƭŀǘƛƻƴ ƘȅŘǊƛǉǳŜΦ /ŜǇŜƴŘŀƴǘΣ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ƳƛƴƛŝǊŜ 

entraîne une dégradation profonde de cette ressource, affectant sa structure, sa composition 

chimique et sa fertilité biologique. Ces perturbations sont souvenǘ ƛǊǊŞǾŜǊǎƛōƭŜǎ Ł ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ 

humaine et compromettent durablement la sécurité alimentaire, la biodiversité et la stabilité 

des écosystèmes (FAO, 2019). 

Les principaux effets observés concernent la dégradation physique et chimique du sol, 

ƭΩŞǊƻǎƛƻƴ ŀŎŎŞƭŞǊŞŜ et la contamination par les métaux lourds. 

II.1.2.1. Dégradation de la qualité du sol 

Les opérations minières, notamment les dynamitages, le terrassement et le décapage de la 

couche arable, entraînent une altération profonde de la structure du sol. Ces activités 

déǘǊǳƛǎŜƴǘ ƭŀ ǇƻǊƻǎƛǘŞΣ ǊŞŘǳƛǎŜƴǘ ƭŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ Řǳ ǎƻƭ Ł ǊŜǘŜƴƛǊ ƭΩŜŀǳ Ŝǘ ǇŜǊǘǳǊōŜƴǘ ǎƻƴ ŞǉǳƛƭƛōǊŜ 

microbiologique (FAO, 2019). En conséquence, la fertilité naturelle diminue, compromettant 

la régénération des plantes et la productivité agricole. 

Les produits chimiques utilisés dans le traitement des minerais, tels que le cyanure, les acides 

ǎǳƭŦǳǊƛǉǳŜ Ŝǘ ƴƛǘǊƛǉǳŜΣ ƻǳ ŜƴŎƻǊŜ ƭŜǎ ŀƎŜƴǘǎ ŦƭƻǘǘŀƴǘǎΣ ǎΩƛƴŦƛƭǘǊŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ ǎƻƭ Ŝǘ ƳƻŘƛŦƛŜƴǘ ǎƻƴ 

pH. Ce déséquilibre acide favorise la dissolution des minéraux et la libérŀǘƛƻƴ ŘΩŞƭŞƳŜƴǘǎ 

toxiques (Maus et al., 2019). Dans les zones minières du Katanga, par exemple, des études ont 

montré une acidification extrême des sols avoisinant les zones de lixiviation du cuivre et du 

cobalt, rendant la végétation naturelle quasi inexistante (Kasanda et al., 2020). 

5Ŝ ǇƭǳǎΣ ƭŀ ǎǳǇǇǊŜǎǎƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ǾŞƎŞǘŀƭŜ ŜȄǇƻǎŜ ƭŜǎ ǎƻƭǎ ŀǳȄ Ǌŀȅƻƴǎ ¦± Ŝǘ Ł ƭΩŞǊƻǎƛƻƴΣ 

entraînant la destruction des agrégats organiques et la diminution de la matière organique, 

essentielle à la vie microbienne et à ƭŀ ǎǘŀōƛƭƛǘŞ Řǳ ǎƻƭΦ [Ŝ ǎƻƭ ǇŜǊŘ ŀƛƴǎƛ ǎŀ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘΩŞǇƻƴƎŜ 

écologique, accentuant les phénomènes de ruissellement et de dessèchement. 
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II.1.2.2. Érosion et perte de terres cultivables 

[ΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ƳƛƴƛŝǊŜ Ł ŎƛŜƭ ƻǳǾŜǊǘ ŜƴǘǊŀƞƴŜ ǳƴŜ ŞǊƻǎƛƻƴ ƘȅŘǊƛǉǳŜ Ŝǘ ŞƻƭƛŜƴƴŜ ŀŎcélérée, 

ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜƳŜƴǘ ŘǳŜ Ł ƭΩŜƴƭŝǾŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǾŞƎŞǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ Ł ƭŀ ŘŞǎǘŀōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎƻǳŎƘŜ ŀǊŀōƭŜ 

(López-Téllez et al., 2017). Les sols nus sont directement exposés aux pluies tropicales 

violentes, caractéristiques de nombreuses régions minières congolaises, ce qui accentue le 

lessivage des nutriments et la formation de ravines. 

Cette érosion massive a des conséquences économiques et sociales majeures : 

Ĕ Les terres agricoles en aval des sites miniers deviennent stériles ou envahies par les 

sédiments contaminés. 

Ĕ La productivité agricole chute, affectant directement la sécurité alimentaire des 

populations locales. 

Ĕ Les infrastructures (routes, habitations, ponts) peuvent être endommagées par les 

ŎƻǳƭŞŜǎ ŘŜ ōƻǳŜ ƛǎǎǳŜǎ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘΩŜȄǘǊŀŎǘƛƻƴΦ 

Dans les régions de Tenke Fungurume et Kolwezi, par exemple, la multiplication des carrières 

artisanales et industrielles a conduit à la disparition progressive des champs de maïs, de 

ƳŀƴƛƻŎ Ŝǘ ŘΩŀǊŀŎƘƛŘŜǎΦ [ΩŞǊƻǎƛƻƴ ŘŜǎ ǎƻƭǎ ŀ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŞ ŎŜǊǘŀƛƴǎ Ǿŀƭƭƻƴǎ ŦŜǊǘƛƭŜǎ Ŝƴ Ȋƻnes 

stériles, incapables de soutenir une agriculture vivrière. 

[ΩŞǊƻǎƛƻƴ ǎΩŀŎŎƻƳǇŀƎƴŜ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘ ŘŜ ǇŀǊǘƛŎǳƭŜǎ ŦƛƴŜǎ ŎƻƴǘŀƳƛƴŞŜǎ ǾŜǊǎ ƭŜǎ 

ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳΣ ŀƎƎǊŀǾŀƴǘ ƭŀ Ǉƻƭƭǳǘƛƻƴ ƘȅŘǊƛǉǳŜ Ŝǘ ŎƻƴǘǊƛōǳŀƴǘ Ł ƭŀ ǎŞŘƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊƛǾƛŝǊŜǎ 

(UNEP, 2019). Ces particules chargées de métaux lourds (Cu, Co, Pb, Zn) deviennent des 

sources secondaires de contamination environnementale. 

II.1.2.3. Saturation en métaux lourds 

[ΩǳƴŜ ŘŜǎ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴŎŜǎ ƭŜǎ Ǉƭǳǎ ƎǊŀǾŜǎ ŘŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ƳƛƴƛŝǊŜ Ŝǎǘ ƭŀ ŎƻƴǘŀƳƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎƻƭǎ 

par les métaux lourds tels que le cuivre, le cobalt, le plomb, le zinc et le cadmium (Lottermoser, 

2010). Ces éléments sont naturellement présents dans la croûte terrestre, mais leur 

ŎƻƴŎŜƴǘǊŀǘƛƻƴ ŀǳƎƳŜƴǘŜ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ŜȄŎŜǎǎƛǾŜ ŀǳǘƻǳǊ ŘŜǎ ǎƛǘŜǎ ŘΩŜȄǘǊŀŎǘƛƻƴ Ŝǘ des zones de 

stockage des stériles miniers. 

[Ŝǎ ƳŞǘŀǳȄ ƭƻǳǊŘǎ ǎƻƴǘ ƴƻƴ ōƛƻŘŞƎǊŀŘŀōƭŜǎ Ŝǘ ǎΩŀŎŎǳƳǳƭŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜǎ ƘƻǊƛȊƻƴǎ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊǎ Řǳ 

ǎƻƭΣ ƻǴ ƛƭǎ ƛƴǘŜǊŦŝǊŜƴǘ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ŎȅŎƭŜǎ ōƛƻƭƻƎƛǉǳŜǎ Ŝǘ ƭŀ ŎǊƻƛǎǎŀƴŎŜ ǾŞƎŞǘŀƭŜΦ /ŜǊǘŀƛƴǎ ŘΩŜƴǘǊŜ 

eux, comme le cadmium et le plomb, sont hautement phytotoxiques, inhibant la 

photosynthèse et la germination des plantes (Kabata-Pendias, 2011). 
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Sur le plan sanitaire, cette pollution diffuse se traduit par des risques de contamination 

alimentaire. Les cultures irriguées à partir de sols pollués concentrent ces éléments dans leurs 

tissus, et leur consommation régulière expose les populations à des troubles rénaux, 

hépatiques et neurologiques. 

Des études réalisées dans le Grand Katanga (Lubumbashi, Kipushi, Likasi, Fungurume) ont 

réǾŞƭŞ ŘŜǎ ǘŜƴŜǳǊǎ Ŝƴ ŎǳƛǾǊŜ Ŝǘ Ŏƻōŀƭǘ ŘŞǇŀǎǎŀƴǘ ƭŀǊƎŜƳŜƴǘ ƭŜǎ ƴƻǊƳŜǎ ŘŜ ƭΩha{ όha{Σ нлмуύΦ 

Dans certains échantillons de sol prélevés à proximité des installations minières, les 

concentrations de cuivre atteignent plus de 1 500 mg/kg, soit dix fois la limite acceptable pour 

les terres agricoles (Mpundu et al., 2021). 

!ƛƴǎƛΣ ƭŀ Ǉƻƭƭǳǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎƻƭǎ ǇŀǊ ƭŜǎ ƳŞǘŀǳȄ ƭƻǳǊŘǎ ƴΩŀŦŦŜŎǘŜ Ǉŀǎ ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ 

naturel, mais compromet aussi la santé publique et la durabilité des moyens de subsistance 

locaux. 

II.1.3. MesǳǊŜǎ ŘΩŀtténuation 

CŀŎŜ Ł ŎŜǎ ƛƳǇŀŎǘǎ ǇǊƻŦƻƴŘǎΣ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ƳƛǎŜǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǇƻǳǊ ƭƛƳƛǘŜǊ 

les dégradations et restaurer les zones affectées. Ces mesures combinent des approches 

techniques, réglementaires et sociales. 

II.1.3.1. PǊŀǘƛǉǳŜǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘation durable 

[ΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ƳƛƴƛŝǊŜ ŘǳǊŀōƭŜ ǊŜǇƻǎŜ ǎǳǊ ƭΩŀŘƻǇǘƛƻƴ ŘŜ ǘŜŎƘƴƻƭƻƎƛŜǎ ǇǊƻǇǊŜǎΣ ŘŜ ǇǊƻŎŞŘŞǎ Ł 

ŦŀƛōƭŜ ŞƳƛǎǎƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘŜ ǊŜŎȅŎƭŀƎŜ ŘŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ ƳƛƴƛŜǊǎ όh/59Σ нлмсύΦ [Ωǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ 

ōŀǎǎƛƴǎ ŘŜ ŘŞŎŀƴǘŀǘƛƻƴ ŞǘŀƴŎƘŜǎΣ ƭŀ ǊŞŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩǳǎŀƎe des réactifs chimiques et le 

traitement préalable des effluents avant leur rejet permettent de limiter la contamination des 

sols et des eaux souterraines. 

[Ŝǎ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ ƳƛƴƛŝǊŜǎ ƳƻŘŜǊƴŜǎ ǎƻƴǘ ŜƴŎƻǳǊŀƎŞŜǎ Ł ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ Ǉƭŀƴǎ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ 

intégrée des ressources en eau et des sols, favorisant la réutilisation des eaux de procédé et 

le confinement des boues contaminées. 

tŀǊ ŀƛƭƭŜǳǊǎΣ ƭΩƛƴǘǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ǘŜƭƭŜǎ ǉǳŜ ƭŀ ǇƘȅǘƻǎǘŀōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ǇƘȅǘƻŜȄǘǊŀŎǘƛƻƴ 

ǳǘƛƭƛǎŀƴǘ ŘŜǎ ǇƭŀƴǘŜǎ ŎŀǇŀōƭŜǎ ŘΩŀbsorber ou de fixer les métaux lourds contribue à la 

décontamination progressive des sols pollués. Ces méthodes biologiques, peu coûteuses et 

écologiquement viables, sont déjà expérimentées dans certaines zones minières du Haut-

Katanga (Mumba et al., 2020). 
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II.1.3.2. Réglementations environnementales 

En République Démocratique du Congo, la gestion environnementale du secteur minier est 

encadrée par un dispositif juridique rigoureux. Le Code Minier révisé (Loi n°18/001 du 09 mars 

нлмуύ ƛƳǇƻǎŜ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ;ǘǳŘŜ ŘΩLƳǇŀŎǘ 9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭ ό9L9ύ Ŝǘ ŘΩǳƴ tƭŀƴ ŘŜ 

DŜǎǘƛƻƴ 9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ Řǳ tǊƻƧŜǘ όtD9tύ ŀǾŀƴǘ ǘƻǳǘŜ ŀŎǘƛǾƛǘŞ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴΦ 

Le Règlement Minier (Décret n°18/024 du 08 juin 2018), notamment son article 407, rend 

obligatoire la restauration progressive des sites exploités et le suivi environnemental 

périodique. Les entreprises minières doivent également constituer une caution 

environnementale garantissant la réhabilitation du site après la fermeture de la mine. 

Ces instruments juridiques visent à renforcer la responsabilité environnementale et sociale 

des exploitants et à favoriser la transparence dans la gestion des ressources naturelles. 

Cependant, leur application demeure souvent insuffisante faute de moyens de contrôle et de 

sanctions effectives. 
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II.2. Entreprises et communautés concernées par la présente étude 

Dans le cadre de la présente étude, les investigations ont porté sur les entreprises minières 

TFM, COMMUS et MUMI, ainsi que sur les communautés locales directement impactées par 

leurs activités. 

Les zones et communautés retenues dans le cadre de cette étude se répartissent de la manière 

suivante : 

Ĕ tƻǳǊ ƭΩǳǎine TFM: les communautés du quartier Manomapia ainsi que des villages 

Salabwe et Kasanga ; 

Ĕ tƻǳǊ ƭΩǳǎƛƴŜ /haa¦S : les communautés des quartiers Tshizuza et Pierre Muteba ; 

Ĕ PoǳǊ ƭΩǳǎƛƴŜ a¦aL: les communautés des villages Moloka1, Kinsenda, Rianda et 

Mibanze. 

Ces communautés ont été retenues en raison de leur proximité géographique avec les sites 

ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ƳƛƴƛŝǊŜΣ ŘŜ ƭŀ fréquence des plaintes environnementales enregistrées dans ces 

zones, ainsi que de leur forte dépendance aux ressources naturelles locales (eau, sol, 

végétation, etc.). 

La figure II.1 ǇǊŞǎŜƴǘŜ ƭŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ǎƛǘŜǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴǎ ŘŜǎ entreprises concernées par 

ƭΩŞǘǳŘŜΣ ƭŜǳǊǎ ȊƻƴŜǎ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞs impactées par leurs activités
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Figure II.1.  Usines concernées et communautés impactées
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II.2.1. Présentations des entreprises 

II.2.1.1. Tenke Fungurume Mining (TFM) 

¢ŜƴƪŜ CǳƴƎǳǊǳƳŜ aƛƴƛƴƎ {Φ!Φ ό¢Caύ Ŝǎǘ ƭΩǳƴŜ ŘŜǎ Ǉƭǳǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜǎ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ ƳƛƴƛŝǊŜǎ 

ƻǇŞǊŀƴǘ Ŝƴ wŞǇǳōƭƛǉǳŜ 5ŞƳƻŎǊŀǘƛǉǳŜ Řǳ /ƻƴƎƻΦ {ƛǘǳŞŜ Řŀƴǎ ƭŀ ǾƛƭƭŜ ŘŜ CǳƴƎǳǊǳƳŜΣ ŀǳ ŎǆǳǊ 

ŘŜ ƭŀ ǇǊƻǾƛƴŎŜ Řǳ [ǳŀƭŀōŀΣ ¢Ca Ŝǎǘ ǎǇŞŎƛŀƭƛǎŞŜ Řŀƴǎ ƭΩŜȄǘǊŀŎǘƛƻƴ ŘŜ ŎǳƛǾǊŜ Ŝǘ ŘŜ Ŏobalt, deux 

ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛǉǳŜǎ Ł ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ƳƻƴŘƛŀƭŜΦ /ǊŞŞŜ Ŝƴ нллсΣ ƛƴƛǘƛŀƭŜƳŜƴǘ ǇŀǊ CǊŜŜǇƻǊǘ-

aŎaƻwŀƴΣ ¢Ca Ŝǎǘ ŀǳƧƻǳǊŘΩƘǳƛ ƳŀƧƻǊƛǘŀƛǊŜƳŜƴǘ ŎƻƴǘǊƾƭŞŜ όул҈ύ ǇŀǊ ƭŜ ƎǊƻǳǇŜ ŎƘƛƴƻƛǎ /Ƙƛƴŀ 

Molybdenum Co., Ltd. (CMOC), le reste appartenant à la société publique congolaise 

Gécamines (CMOC Group, 2023).  

[Ŝ ǎƛǘŜ ƳƛƴƛŜǊ ŘŜ CǳƴƎǳǊǳƳŜ ǊŜŎŝƭŜ ƭΩǳƴ ŘŜǎ Ǉƭǳǎ ƎǊŀƴŘǎ ƎƛǎŜƳŜƴǘǎ ŘŜ Ŏƻōŀƭǘ ŀǳ ƳƻƴŘŜΦ 9ƴ 

2023, TFM a produit environ 240 000 tonnes de cuivre et 18 500 tonnes de cobalt, faisant de 

la société un acteur central du secteur minier congolais (CMOC, 2023). L'entreprise opère à 

ciel ouvert avec des unités de traitement intégrées sur site.  

Cependant, son implantation reste controversée : des cas de pollution environnementale, de 

ŘŞŦƻǊŜǎǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŜȄǇǊƻǇǊƛŀǘƛƻƴǎ ƻƴǘ Şté documentés par des ONG comme Afrewatch ou 

Justice et Paix (Afrewatch, 2021). Le modèle économique basé quasi exclusivement sur 

ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ƳƛƴƛŝǊŜ ǊŜƴŘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴ ǾǳƭƴŞǊŀōƭŜ ŀǳȄ ŦƭǳŎǘǳŀǘƛƻƴǎ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ ŘŜǎ 

matières premières (Mazalto, 2010 ; Musafiri, 2024). Des efforts restent attendus en matière 

de gouvernance, de transparence et de redistribution des bénéfices au profit des 

communautés impactées.  

Dans le cadre de la présente étude en ce qui concerne les impacts environnementaux de la 

société sur les communautés environnantes, une attention particulière a été accordée aux 

communautés de Manomapia, Salabwe et Kasanga, situées à proximité directe du périmètre 

ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴΦ 

La figure II.2 ci-après illustre la localisation du site de TFM et des communautés riveraines 

concernées.
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Figure II.2.  Localisation du site de TFM et des communautés concernées (Manomapia, Salabwe, Kasanga)
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hǳǘǊŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ƳƛƴƛŝǊŜ ŘŜ ¢CaΣ ƭŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜǎ Ł CǳƴƎǳǊǳƳŜ ǎƻƴǘ : 

ƭΩŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜΣ ƭŜ ǇŜǘƛǘ ŎƻƳƳŜǊŎŜ Ŝǘ ƭΩŀǊǘƛǎŀƴŀǘΦ [Ŝ ǘŀōƭŜŀǳ II.1 donne la description de ces 

activités ainsi que les chiffres associés. 

Tableau II.1.  Description des principales activités à Fungurume 

Activité Description Données clés 

Exploitation 

minière (cuivre et 

cobalt) 

Activité dominante avec 

TFM 

- TFM produit en 2024 plus de 450 000 

tonnes de cuivre et plus de 28 000 tonnes 

de cobalt (sources : CMOC Group, 2024 ; 

TFM, 2024) 

Agriculture 

vivrière 

Secondaire, en recul à 

cause de la pression 

foncière minière 

- Principalement maïs, manioc, haricots 

Commerce 

informel 

Très développé autour 

des camps miniers 

- Plus de 65 % des revenus locaux 

proviennent du commerce non structuré 

Construction & 

logement 

Forte croissance due à 

ƭΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ǊŀǇƛŘŜ 

- Population urbaine de Fungurume : 

environ 180 000 habitants en 2023 

Main-ŘΩǆǳǾǊŜ 

salariée 

Essentiellement 

employée par TFM et ses 

sous-traitants 

- TFM emploie plus de 11 000 travailleurs 

directs et indirects 

Du point de vue socio-économique, les données clés disponibles de la Province du Lualaba 

sont présentées dans le tableau II.2. Ces données incluent également les données de la 

Commune de Fungurume. 

Tableau II.2.  Indicateurs socio-économiques de la Province du Lualaba 

Indicateur Valeur 

PIB provincial estimé 3,8 milliards USD (2022) 

Population du Lualaba Environ 2,6 millions (2023) 

 Taux de scolarisation (primaire) 76,2 % 

Accès aux soins de santé primaires 51 % des habitants 

Accès à ƭΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ Environ 45 % à Fungurume 

Voirie urbaine Moins de 20 % des routes goudronnées 
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Figure II.3.  Indicateurs Sociaux à Fungurume 

II.2.1.2. Compagnie Minière de Musonoï (COMMUS) 

COMMUS (Compagnie Minière de Musonoï) est une société minière opérant en République 

ŘŞƳƻŎǊŀǘƛǉǳŜ Řǳ /ƻƴƎƻ όw5/ύΣ ǎǇŞŎƛŀƭƛǎŞŜ ŜǎǎŜƴǘƛŜƭƭŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭΩŜȄǘǊŀŎǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ 

de cuivre. Implantée dans la province du Lualaba, COMMUS exploite des gisements 

ƛƳǇƻǊǘŀƴǘǎ ŎƻƴǘǊƛōǳŀƴǘ ǎƛƎƴƛŦƛŎŀǘƛǾŜƳŜƴǘ Ł ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜ ƳƛƴƛŝǊŜ ƭƻŎŀƭŜ Ŝǘ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜΦ 

COMMUS exploite principalement le gisement de Musonoï. Ce gisement se caractérise par 

une concentration notable de cuivre sous forme de sulfures, notamment de la chalcopyrite, 

qui est exploitable à travers des méthodes mixtes adaptées aux caractéristiques géologiques 

du site. 

{ǳǊ ƭŜ Ǉƭŀƴ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜΣ /haa¦{ ƻǇŝǊŜ Ł ǇŀǊǘƛǊ ŘŜ ƳƛƴŜǎ Ł ŎƛŜƭ ƻǳǾŜǊǘΦ [ΩŜȄǘǊŀŎǘƛƻƴ ǎΩŜŦŦŜŎǘǳŜ 

Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ƳƻŘŜǊƴŜǎ ŘŜ ŦƻǊŀƎŜΣ ŘȅƴŀƳƛǘŀƎŜΣ ŎƻƴŎŀǎǎŀƎŜ Ŝǘ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ƳŞŎŀƴƛǎŞǎΦ 

Le minerai extrait est ensuite acheminé vers une unité de traitement sur site où il subit des 

opérations de broyage suivies de lixiviation, extraction par solvant et électrolyse. Ce procédé 

ǇŜǊƳŜǘ ƭŀ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ Řǳ ŎǳƛǾǊŜ ŎŀǘƘƻŘƛǉǳŜ Ł ƘŀǳǘŜ ǘŜƴŜǳǊ Ŝǘ ŘŜ ƭΩƘȅŘǊƻȄȅŘŜ ŘŜ ŎƻōŀƭǘΣ ǇǊşǘǎ 

à être exporté.  

tƻǳǊ ƭΩŜȄercice 2024, COMMUS a produit 94 600 tonnes de cuivre et 830 tonnes de cobalt 

(COMMUS, 2025). /ŜǘǘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŘŜǎǘƛƴŞŜ Ł ƭΩŜȄǇƻǊǘŀǘƛƻƴ ǾŜǊǎ ƭŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ 

internationaux, principalement en Asie et en Europe. 
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[Ŝ ŎƘƛŦŦǊŜ ŘΩŀŦŦŀƛǊŜǎ ŘŜ /haa¦{ ǊŜŦƭŝǘŜ ŎŜǘǘŜ production importante et se situe 

approximativement entre 250 et 350 millions de dollars américains par an, en fonction des 

fluctuations du prix du cuivre sur le marché mondial. La société contribue ainsi de façon 

significative aux revenus fiscaux de la RDC via le paiement de droits miniers, impôts et autres 

redevances. 

Dans un secteur caractérisé par une forte volatilité des prix des matières premières, COMMUS 

ǎΩŀǘǘŀŎƘŜ Ł ƳŀƛƴǘŜƴƛǊ ǳƴŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜ ǊƛƎƻǳǊŜǳǎŜΦ [ΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ƛƴǾŜǎǘƛǘ ǊŞƎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ 

dans ƭŀ ƳƻŘŜǊƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ Ŝǘ ƭΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŀŦƛƴ ŘΩƻǇǘƛƳƛǎŜǊ ƭŜǎ 

coûts de production et la productivité. Les partenariats avec des investisseurs locaux et 

ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀǳȄ ŀǎǎǳǊŜƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǳƴ ǎƻǳǘƛŜƴ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ƭŀ pérennité des 

opérations sur le long terme. 

Du point de vue environnemental, COMMUS est consciente des enjeux environnementaux liés 

Ł ƭΩŜȄǘǊŀŎǘƛƻƴ ƳƛƴƛŝǊŜ Ŝǘ ŀ ŀŘƻǇǘŞ ŘƛǾŜǊǎŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ǇƻǳǊ ƳƛƴƛƳƛǎŜǊ ǎƻƴ ŜƳǇǊŜƛƴǘŜ ŞŎƻƭƻƎƛǉǳŜΦ 

La gestion des déchets miniers, notamment les stériles et résidus de flottation, devrait faire 

ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴ ǎǳƛǾƛ ŀŦƛƴ ŘŜ ƭƛƳƛǘŜǊ ƭŀ Ǉƻƭƭǳǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎƻƭǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ ŜƴǾƛǊƻƴƴŀƴǘǎΦ 

5Ŝ ǇƭǳǎΣ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ƛƴǾŜǎǘƛǘ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǳǎŞŜǎ Ŝǘ ƭŀ ǊŞŘǳŎǘƛƻƴ 

des émisǎƛƻƴǎ ŘŜ ǇƻǳǎǎƛŝǊŜǎ ǇŀǊ ƭΩŀǊǊƻǎŀƎŜ ŘŜǎ ǇƛǎǘŜǎ Ŝǘ ƭŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŘŜǎ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ ǎǳǊ ǎƛǘŜΦ 5Ŝǎ 

programmes de réhabilitation progressive sont également en cours pour restaurer les zones 

exploitées anciennement. 

Sur le plan social, COMMUS contribue activement au développement des communautés 

ƭƻŎŀƭŜǎΦ [ΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ŜƳǇƭƻƛŜ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŎŜƴǘŀƛƴŜǎ ŘŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎΣ ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŜ ƭŀ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ 

professionnelle et met en place des initiatives pour améliorer les infrastructures locales telles 

que écoles, centres de santé et routes. Des partenariats avec des ONG locales permettent 

ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ǎƻǳǘŜƴƛǊ ŘƛǾŜǊǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ǎƻŎƛŀǳȄΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƭΩŀŎŎŝǎ Ł ƭΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ Ŝǘ ŘŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ 

sanitaires. 

/ŜǇŜƴŘŀƴǘΣ ŎƻƳƳŜ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƻǇŞǊŀǘŜǳǊǎ ƳƛƴƛŜǊǎ ŘŜ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴΣ /haa¦{ Ŧŀƛǘ ŦŀŎŜ Ł ŘŜǎ ŀǘǘŜƴǘŜǎ 

accrues en matière de responsabilité sociétale et de transparence dans ses relations avec les 

ǇŀǊǘƛŜǎ ǇǊŜƴŀƴǘŜǎΦ [Ŝǎ ȊƻƴŜǎ ŘΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜ ŘƛǊŜŎǘŜ ŘŜ /haa¦{ ƛƴŎƭǳŜƴǘ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ǉǳŀǊǘƛŜǊǎ 

habités autour du site de production. Dans le cadre de la présente étude en ce qui concerne 

les impacts environnementaux de la société sur les communautés environnantes une 

attention particulière a été accordée aux quartiers Tshizuza et Pierre Muteba, situés à 

proximité immédiate des installations minières.
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La figure II.4 ci-dessous présente la localisation du site de COMMUS et des communautés riveraines concernées. 

 

Figure II.4.  Localisation du site de COMMUS et des communautés concernées (Tshizuza, Pierre Muteba)
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II.2.1.3. Mutanda Mining (MUMI) 

aǳǘŀƴŘŀ aƛƴƛƴƎ Ŝǎǘ ƭΩǳƴŜ ŘŜǎ ǎƻŎƛŞǘŞǎ ƳƛƴƛŝǊŜǎ ŘŜ ǇǊŜƳƛŜǊ Ǉƭŀƴ ƻǇŞǊŀƴǘ Ŝƴ wŞǇǳōƭƛǉǳŜ 

5ŞƳƻŎǊŀǘƛǉǳŜ Řǳ /ƻƴƎƻ όw5/ύΣ ǎǇŞŎƛŀƭƛǎŞŜ Řŀƴǎ ƭΩŜȄǘǊŀŎǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ŎǳƛǾǊŜ Ŝǘ 

cobalt. Implantée dans la province du Lualaba, cette entreprise fait partie intégrante du 

ƎǊƻǳǇŜ ǎǳƛǎǎŜ DƭŜƴŎƻǊŜΣ ƭΩǳƴ ŘŜǎ Ǉƭǳǎ ƎǊŀƴŘǎ ŀŎǘŜǳǊǎ ƳƻƴŘƛŀǳȄ Řŀƴǎ ƭŜ ǎŜŎǘŜǳǊ ŘŜǎ ƳŀǘƛŝǊŜǎ 

premières. Grâce à ses réserves considérables, Mutanda Mining joue un rôle stratégique dans 

ƭŀ ŎƘŀƞƴŜ ŘΩŀǇǇǊƻvisionnement mondiale du cuivre et du cobalt, deux métaux essentiels pour 

les industries de la technologie et de la transition énergétique. 

aǳǘŀƴŘŀ aƛƴƛƴƎ ŜȄǇƭƻƛǘŜ ƭŀ ŎƻƴŎŜǎǎƛƻƴ ŘŜ aǳǘŀƴŘŀΣ ƭΩǳƴ ŘŜǎ Ǉƭǳǎ ƎǊŀƴŘǎ ƎƛǎŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ŎǳƛǾǊŜ 

et cobalt à ciel ouvert au monde, situé près de la ville de Kolwezi. Le site se caractérise par un 

minerai à haute teneur, principalement sous forme de sulfures de cuivre et cobalt, qui permet 

une extraction relativement rentable. 

En termes de volumes, MUMI a produit plus de 200 000 tonnes de cuivre par an en 2015 et 

en 2016 et plus de 16 000 tonnes de cobalt au cours des mêmes périodes. En 2019, le cours 

du cobalt ayant fortement chuté, cela a entraîné une réduction significativement des revenus 

tirés de sa vente. Cette baisse a rŜƴŘǳ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Ƴƻƛƴǎ ǊŜƴǘŀōƭŜΣ ŎŀǊ ƭŜ Ŏƻōŀƭǘ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŜ 

une part importante de ses revenus. /Ŝ ǉǳƛ ŀ ŎƻƴŘǳƛǘ Ł ǳƴŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ мло ллл 

tones de cuivre et 25 000 tones de cobalt en 2019. !Ǿŀƴǘ ƭΩŀǊǊşǘ ŎƻƳǇƭŜǘ (fin 2019), la mine a 

dû stopper lΩŜȄǘǊŀŎǘƛƻƴ Ǉƭǳǎ ǘƾǘ ǉǳŜ ǇǊŞǾǳ Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜ ŘƛŦŦƛŎǳƭǘŞǎ ƭƻƎƛǎǘƛǉǳŜǎΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ŘŜǎ 

ǇǊƻōƭŝƳŜǎ ǇƻǳǊ ǎŜ ǇǊƻŎǳǊŜǊ ƭΩŀŎƛŘŜ ǎǳƭŦǳǊƛǉǳŜ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŀǳȄ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎΦ À partir de 2021, 

MUMI a entamé une relance progressive des activités, traitant des stocks existants avec une 

reprise limitée. En 2024, MUMI a produit 33 900 tonnes de cuivre et 7 900 tonnes de cobalt 

(Glencore, 2024). 

Le minerai extrait est traité directement sur site via des procédés de lixiviation, extraction par 

ǎƻƭǾŀƴǘ Ŝǘ ŞƭŜŎǘǊƻƭȅǎŜΣ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘΩƻōǘŜƴƛǊ Řǳ ŎǳƛǾǊŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩƘȅŘǊƻȄȅŘŜ ŘŜ Ŏƻōŀƭǘ ǉǳƛ Ŝǎǘ 

ensuite exporté principalement vers des usines de raffinage en Chine, en Europe et ailleurs. 

Ces exportations représentent la quasi-totalité de la production, contribuant ainsi fortement 

à la balance commerciale congolaise. 

En conformité avec la réglementation minière de la RDC, Mutanda Mining opère sous un 

cahier des charges établi par le ministère des Mines. Ce cahier des charges encadre 

notamment : 
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Ĕ Les obligations en matière de production et ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Τ 

Ĕ Le respect des normes environnementales et sociales ; 

Ĕ [Ŝǎ ǊŝƎƭŜǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ ŀǳȄ ǊŜŘŜǾŀƴŎŜǎΣ ǘŀȄŜǎ Ŝǘ ǊƻȅŀƭǘƛŜǎ ǾŜǊǎŞŜǎ Ł ƭΩ;ǘŀǘ Τ 

Ĕ Les obligations en termes de transparence, notamment concernant la publication des 

rapports et indicateurs cƭŞǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ Τ 

Ĕ Les engagements en termes de développement des communautés locales autour des 

ǎƛǘŜǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴΦ 

Ce cadre réglementaire vise à assurer une exploitation minière responsable et à garantir que 

les ressources naturelles contribuent au développement national. Mutanda Mining doit ainsi 

régulièrement soumettre des audits indépendants et se conformer aux règles internationales, 

notamment celles relatives à la lutte contre la corruption et au respect des droits humains. 

Les redevances, taxes, impƾǘǎ Ŝǘ ŀǳǘǊŜǎ ǇŀƛŜƳŜƴǘǎ Ł ƭΩ;ǘŀǘ ŎƻƴƎƻƭŀƛǎ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŜƴǘ ǳƴŜ ǇŀǊǘ 

importante de ses revenus locaux, contribuant ainsi au budget national. 

Cependant, la société fait face à des défis financiers relatifs à la volatilité des prix mondiaux 

des métaux, aux risques géopolitiques et aux exigences croissantes en termes de conformité 

ǎƻŎƛŀƭŜ Ŝǘ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜΦ [ŀ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜ ǊŜǎǘŜ ŘƻƴŎ ŎŜƴǘǊŞŜ ǎǳǊ ƭΩƻǇǘƛƳƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 

ŎƻǶǘǎΣ ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƘŀƞƴŜǎ ŘΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŀǎǎƻŎƛŞǎΦ 

Dans le cadre de la présente étude en ce qui concerne les impacts environnementaux de la 

société sur les communautés environnantes, une attention particulière a été portée sur les 

villages Moloka 1, Kinsenda, Rianda et Mibanze
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La figure II.5 ci-après illustre la localisation du site de MUMI et des villages riverains concernés

 

Figure II.5.  Localisation du site de MUMI et des communautés concernées (Moloka 1, Kinsenda, Rianda, Mibanze)
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II.2.2. Impacts environnementaux sur les communautés locales 

Dans la province du Lualaba, les entreprises minières jouent un rôle clé dans l'extraction des 

ressources minérales. Toutefois, cette activité minière intensive soulève des préoccupations 

croissantes concernant ses impacts environnementaux sur les communautés locales. 

Les conséquences de l'exploitation minière ne se limitent pas uniquement aux aspects 

économiques. Elles touchent également la biodiversité, les ressources en eau et la santé des 

populations vivant à proximité des sites miniers. Les perturbations des écosystèmes, la 

pollution des cours d'eau et les problèmes de santé liés à l'environnement deviennent des 

enjeux critiques pour les communautés qui dépendent de ces ressources pour leur survie 

quotidienne. 

L'un des effets les plus immédiats de l'exploitation minière est la destruction des habitats 

naturels. Les activités d'extraction nécessitent souvent le défrichement de vastes zones de 

forêts et d'autres écosystèmes, conduisant à la fragmentation des habitats. Cette 

fragmentation limite la capacité des espèces à se déplacer, à se reproduire et à accéder à des 

ressources essentielles telles que la nourriture et l'eau. De plus, la conversion des terres pour 

l'exploitation minière perturbe les écosystèmes complexes qui ont évolué pendant des milliers 

d'années, entraînant une perte irréversible de biodiversité. 

La destruction des habitats a des conséquences directes sur la faune et la flore locales. De 

nombreuses espèces vulnérables, déjà menacées par la perte d'habitat, sont à risque 

d'extinction. Les mammifères, les oiseaux, les reptiles et les insectes, qui jouent tous un rôle 

crucial dans l'équilibre des écosystèmes, souffrent particulièrement. Par exemple, certaines 

espèces endémiques de la région, qui ont des niches écologiques spécifiques, peuvent ne pas 

être en mesure de s'adapter rapidement aux changements induits par l'exploitation minière. 

Cela provoque une diminution de la diversité génétique et une perturbation des chaînes 

alimentaires. 

La pollution liée à l'exploitation minière représente une autre menace majeure pour la 

biodiversité. Le processus d'extraction peut générer des effluents liquides chargés en 

éléments traces métalliques qui peuvent contaminer le sol et les cours d'eau, affectant ainsi 

la faune et la flore. Cette pollution a des répercussions en cascade : non seulement elle nuit 

aux espèces qui vivent directement dans ou autour des zones contaminées, mais elle peut 

également avoir des effets à long terme sur la santé des écosystèmes dans leur ensemble. Les 

communautés de poissons, d'insectes aquatiques et d'autres organismes sont 

particulièrement vulnérables à ces contaminations, entraînant des déséquilibres écologiques 

qui peuvent perdurer longtemps après la fermeture des sites miniers. 
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Lorsqu'elle implique le défrichement et le creusement de vastes zones, l'exploitation minière 

peut également contribuer à l'érosion des sols. Cette érosion entraîne une augmentation 

significative de la sédimentation dans les rivières et les lacs environnants. La sédimentation 

excessive peut détruire les habitats aquatiques et dégrader la qualité de l'eau. De plus, 

l'accumulation de sédiments peut nuire à la photosynthèse des plantes aquatiques, 

perturbant ainsi l'équilibre écologique des écosystèmes aquatiques. Les conséquences de 

cette dégradation sont ressenties non seulement par la faune et la flore, mais également par 

les communautés qui dépendent de ces écosystèmes pour leur subsistance. 
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III. METHODOLOGIE, ECHANTILLONNAGE, MATERIEL ET METHODES 

III.1.  Méthodologie 

La méthodologie adoptée pour la réalisation de la présente étude sur ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ 

des eaux, des sédiments et des sols dans les communautés impactées par les entreprises 

minières TFM, COMMUS et MUMI ǎΩŀǊǘƛŎǳƭŜ ŀǳǘƻǳǊ ŘŜǎ ŞǘŀǇŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜǎ ǎǳƛǾŀƴtes : 

Ĕ Étude documentaire ; 

Ĕ Échantillonnage ; 

Ĕ Analyse et interprétation des résultats ; 

Ĕ Rédaction du rapport final. 

[ΩŞǘǳŘŜ ŘƻŎǳƳŜƴǘŀƛǊŜ ŀ ŎƻƴǎƛǎǘŞ Ł ǊŜŎǳŜƛƭƭƛǊ Ŝǘ ŜȄŀƳƛƴŜǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ 

ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜǎ ǎǳǊ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩŞǘǳŘŜ Ŝǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ƳƛƴƛŝǊŜǎ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜǎ ŘΩŀǾƻƛǊ ǳƴ ƛƳǇŀŎǘ ǎǳǊ 

ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ƭƻŎŀƭΦ 

Les principales sources de données exploitées sont : 

Ĕ Les bases de données internes Řǳ ōǳǊŜŀǳ ŘΩŞǘǳŘŜǎ Environment, Water and 

Engineering Services (EWES) et Řǳ [ŀōƻǊŀǘƻƛǊŜ ŘΩ!ƴŀƭȅǎŜǎ 9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳentales de la 

CŀŎǳƭǘŞ tƻƭȅǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ŘŜ ƭΩ¦ƴƛǾŜǊǎƛǘŞ ŘŜ [ǳōǳƳōŀǎƘƛ όLAE), comprenant des études 

ŀƴǘŞǊƛŜǳǊŜǎΣ ŘŜǎ ǊŀǇǇƻǊǘǎ ŘΩŜȄǇŜǊǘƛǎŜ Ŝǘ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ ǊŞŀƭƛǎŞǎ ǎǳǊ ŘŜǎ 

thématiques similaires ; 

Ĕ Les bibliothèques universitaires et spécialisées de la région de Lubumbashi, 

permettant la consultation de thèses, mémoires, rapports scientifiques et publications 

pertinentes ; 

Ĕ Les documents des ONG et institutions environnementales, tels que les rapports, 

communiqués de presse et publications traitant de la gestion environnementale et 

minière dans le Haut-Katanga. 

Ces différentes sources ont été exploitées sous forme physique (rapports imprimés, archives) 

et numérique (documents en ligne, bases de données). 

[ΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ŎŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ŀ ǎŜǊǾƛ ŘŜ ōŀǎŜ Ł ƭŀ ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎŀƳǇŀƎƴŜ 

ŘΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴƴŀƎŜ Ŝǘ Ł ƭŀ ŘŞŦƛƴƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇŀǊŀƳŝǘǊŜǎ ŀƴŀƭȅǘƛǉǳŜǎ Ł ƳŜǎǳǊŜǊΣ Ŝƴ ǾǳŜ ŘΩŞǾŀƭǳŜǊ 

ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ǊƛƎƻǳǊŜǳǎŜ ƭΩŞǘŀǘ ŘŜ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜǎ ƳƛƭƛŜǳȄ ŀǉǳŀǘƛǉǳŜǎ Ŝǘ ǘŜǊǊŜǎǘǊŜǎ Şǘǳdiés. 
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[ΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴƴŀƎŜ ŀ ŎƻƴǎǘƛǘǳŞ ǳƴŜ ŞǘŀǇŜ ŎǊǳŎƛŀƭŜ Ǿƛǎŀƴǘ Ł ŎƻƭƭŜŎǘŜǊ ŘŜǎ ŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴǎ 

ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛŦǎ ŘŜǎ ŜŀǳȄΣ ŘŜǎ ǎŞŘƛƳŜƴǘǎ Ŝǘ ŘŜǎ ǎƻƭǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜǎ ŘΩşǘǊŜ ŀŦŦŜŎǘŞŜǎ 

par les activités minières. 

Le prélèvement a été effectué conformément à la norme ISO 5667 qui énonce les principes 

généraux et fournit les lignes directrices pour la conception des programmes et des 

techniques d'échantillonnage en tenant compte de tous les aspects relatifs à l'échantillonnage 

des eaux (y compris des eaux résiduaires, des boues, des effluents et des dépôts de fond). 

Les analyses physicochimiques et chimiques ont été réalisées aussi bien in situ (sur le terrain) 

ǉǳΩŜƴ ƭŀōƻǊŀǘƻƛǊŜ sur les échantillons prélevés Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ adéquats. 

Les paramètres mesurés ont porté notamment sur : 

Ĕ La qualité physicochimique (pH, conductivité, MES, TDS etc.) ; 

Ĕ La teneur en éléments métalliques (Cu, Co, Fe, Mn, Pb, Ni, Zn, etc.) ; 

Ĕ !ƛƴǎƛ ǉǳŜ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƛƴŘƛŎŀǘŜǳǊǎ ŘŜ Ǉƻƭƭǳǘƛƻƴ ƳƛƴƛŝǊŜΦ 

Les résultats obtenus ont été comparés aux valeurs de référence dont celles établies par la 

réglementation congolaise (Règlement Minier) ou par les normes internationales telles que 

ƭΩha{ ŀŦƛƴ ŘΩŞǾŀƭǳŜǊ ƭŜ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ŘŞƎǊŀŘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳƛƭƛŜǳȄΦ 

Enfin, la rédaction du rapport final a permis de conǎƛƎƴŜǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ƻōǘŜƴǳǎΣ 

ŘΩŜƴ ǇǊƻǇƻǎŜǊ ǳƴŜ ƛƴǘŜǊǇǊŞǘŀǘƛƻƴ ǎŎƛŜƴǘƛŦƛǉǳŜ Ŝǘ ŘΩŜƴ ŘŞƎŀƎŜǊ ƭŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜǎ ŎƻƴŎƭǳǎƛƻƴǎΦ /Ŝ 

document constitue une synthèse technique et analytique visant à fournir une base objective 

ŘΩŀƛŘŜ Ł ƭŀ ŘŞŎƛǎƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŀǳǘƻǊƛǘŞǎ ŎƻƳǇŞǘŜƴǘŜǎΣ ƭŜǎ ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜǎ institutionnels et les 

ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞǎ ƭƻŎŀƭŜǎΣ Ŝƴ ǾǳŜ ŘΩǳƴŜ ƳŜƛƭƭŜǳǊŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ Ŝǘ ŘΩǳƴŜ ŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ 

ƳƛƴƛŝǊŜ ŘǳǊŀōƭŜ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩŞǘǳŘŜΦ  
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III.2.  Géolocalisation et échantillonnage 

[ΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴƴŀƎŜ ŀ ŞǘŞ ŜŦŦŜŎǘǳŞ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳȄ ōƻƴƴŜǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ de terrain, afin 

ŘΩƻōǘŜƴƛǊ ŘŜǎ ŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴǎ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛŦǎΣ ƴƻƴ ŎƻƴǘŀƳƛƴŞǎ Ŝǘ ŜȄǇƭƻƛǘŀōƭŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŀƴŀƭȅǎŜǎ 

physico-chimiques et métalliques. 

III.2.1  Géolocalisation 

9ƴ ǾǳŜ ŘŜ ŘƻƴƴŜǊ ƭŀ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ƎŞƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜ ŘŜ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ Ǉƻƛƴǘǎ ŘΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴƴŀƎŜΣ ƭŀ 

géolocalisatƛƻƴ ŀ ŞǘŞ ŜŦŦŜŎǘǳŞŜ Ł ƭΩŀƛŘŜ Řǳ Dt{ 9ǘǊŜȄ ±ƛǎǘŀ / DŀǊƳƛƴ όŦƛƎǳǊŜ III.1). Ce GPS est 

ŎƻƴǎǘƛǘǳŞ ŘΩǳƴ ōƻƞǘƛŜǊ wƻōǳǎǘŜΣ ǘƻǘŀƭŜƳŜƴǘ ŞǘŀƴŎƘŜ όƛƳƳŜǊǎƛƻƴ Ł м ƳŝǘǊŜ ǇŜƴŘŀƴǘ ол 

ƳƛƴǳǘŜǎύΣ Ƴǳƴƛ ŘΩǳƴ ŞŎǊŀƴ нрс ŎƻǳƭŜǳǊǎΣ ¢C¢ ƘŀǳǘŜ ǊŞǎƻƭǳǘƛƻƴ όмтс Ȅ ннл ǇƛȄŜƭǎύ ǊŞǘǊƻŞŎƭŀiré. 

Il fonctionne dans une plage de température comprise entre -15 et 70°C, son temps 

ŘΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴ Ł ŎƘŀǳŘ Ŝǎǘ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ мр ǎŜŎƻƴŘŜǎ ŜǘΣ Ł ŦǊƻƛŘΣ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ пр ǎŜŎƻƴŘŜǎΦ Lƭ ŘƻƴƴŜ ƭŀ 

position avec une précision inférieure à 15 mètres (49 minutes) à 95% du temps et sa rapidité 

est de 0,05 mètres/seconde à vitesse stabilisée. 

 

 

 

 

 

 

Figure III.1.  Vue du GPS Etrex Vista C Garmin  
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III.2.2  aŀǘŞǊƛŜƭ ǳǘƛƭƛǎŞ Ł ƭΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴƴŀƎŜ 

[Ŝ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ŘΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴƴŀƎŜ Şǘŀƛǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜƳŜƴǘ ŎƻƴǎǘƛǘǳŞ ŘŜ Υ 

Ĕ Petits béchers : utilisés pour transvaser lŜǎ ŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴǎ ŘΩŜŀǳ ŀǾŀƴǘ ƭŜǳǊ ƳƛǎŜ Ŝƴ 

flacon. 

Ĕ Flacons en verre : utilisés pour le prélèvement et la conservation des échantillons 

ŘΩŜŀǳΦ 

Ĕ Pelle : utilisée pour le prélèvement des échantillons de sédiments en eau profonde. 

Ĕ Gobelet en plastique : utilisé pour le prélèvement des sédiments dans les zones peu 

profondes. 

Ĕ Sachets Zip : utilisés pour le conditionnement des échantillons de sols et de sédiments. 

Ĕ Couteau : utilisé pour découper ou retirer la couche superficielle du sol avant le 

prélèvement. 

Ĕ Houe : utilisée pour ameublir le sol et faciliter le prélèvement en profondeur. 

Ĕ Eau distillée : utilisée pour le rinçage du matériel entre deux prélèvements. 

Ĕ Glacière : utilisée pour conserver les échantillons à basse tŜƳǇŞǊŀǘǳǊŜ ƧǳǎǉǳΩŀǳ 

laboratoire. 

Ĕ Paquet de gants latex : utilisé pour éviter la contamination des échantillons et 

protéger les préleveurs. 

Ĕ Désinfectant : utilisé pour nettoyer le matériel entre les prélèvements. 

Ĕ Lingettes : utilisées pour nettoyer rapidement le matériel ou les mains sur le terrain. 

Ĕ Bloc-notes : utilisé pour consigner les observations et informations de terrain. 

Ĕ Marqueurs : utilisés pour étiqueter correctement les échantillons.  
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III.2.3  Mode opératoire des prélèvements d'eau, de sédiments et de sols 

Les prélèvements des eaux ont été réalisés en immergeant les flacons en verre à mi-

ǇǊƻŦƻƴŘŜǳǊ ŀŦƛƴ ŘΩƻōǘŜƴƛǊ ǳƴ ŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛŦ ŘŜ ƭŀ ŎƻƭƻƴƴŜ ŘΩŜŀǳΦ !Ǿŀƴǘ ŎƘŀǉǳŜ 

ǇǊŞƭŝǾŜƳŜƴǘΣ ƭŜǎ ŦƭŀŎƻƴǎ ƻƴǘ ŞǘŞ ǊƛƴŎŞǎ ǘǊƻƛǎ Ŧƻƛǎ ŀǾŜŎ ƭΩŜŀǳ Řǳ ǎƛǘŜ όǾƻƛǊ ǇƘƻǘƻ ŘŜ ƭŀ ŦƛƎǳǊŜ LLLΦнύΣ 

ŀŦƛƴ ŘΩŞƭƛƳƛƴŜǊ ǘƻǳǘ ǊŞǎƛŘǳ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜ ŘΩŀƭǘŞǊŜǊ ƭŀ ƳŜǎǳǊŜΦ [Ŝǎ ȊƻƴŜǎ ǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘ ŘŜ ƭΩŞŎǳƳŜΣ 

une stagnation prolongée ou une turbulence excessive ont été évitées pour garantir la fiabilité 

des résultats. 

Figure III.2.  Prélèvement ŘΩeau dans la rivière Musonoï  
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[Ŝǎ ǎŞŘƛƳŜƴǘǎ ƻƴǘ ŞǘŞ ŎƻƭƭŜŎǘŞǎ ƳŀƴǳŜƭƭŜƳŜƴǘ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘΩǳƴŜ ǇŜǘƛǘŜ ǇŜƭƭŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ un 

peu plus ǇǊƻŦƻƴŘŜǎΣ Ŝǘ ŘΩǳƴ ƎƻōŜƭŜǘ Ŝƴ ǇƭŀǎǘƛǉǳŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ǇŜǳ ǇǊƻŦƻƴŘŜǎ όǾƻƛǊ ǇƘƻǘƻ ŘŜ 

la figure III.3). Chaque échantillon a été placé dans un sachet ZIP propre et hermétiquement 

fermé. 

Figure III.3.  Prélèvement des sédiments dans une flaque ŘΩŜŀǳ Ŝƴ ŀǾŀƭ Řǳ Ŏŀƴal de 

ŘǊŀƛƴŀƎŜ ŘŜ ƭΩǳǎƛƴŜ /haa¦{ (Gauche) et dans le marécage ǇǊƻŎƘŜ ŘŜ ƭΩǳǎƛƴŜ олY ǾŜǊǎ ƭŀ 

RN39(droite)  
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Les sols ont été prélevés à la fois en surface et en profoƴŘŜǳǊ όƧǳǎǉǳΩŁ ŜƴǾƛǊƻƴ ол ŎƳύΣ ǎŜƭƻƴ 

la texture et la nature du terrain (voir photo de la figure III.3). Une houe ou un couteau a 

permis de retirer la couche superficielle avant le prélèvement. 

Figure III.4.  Prélèvement sol en profondeur (gauche) et sol de surface (droite) dans le 

quartier Manomapia 

III.2.4  tƻƛƴǘǎ ŘΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴƴŀƎŜ, identification et codages des échantillons 

[Ŝǎ Ǉƻƛƴǘǎ ŘΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴƴŀƎŜ ƻƴǘ ŞǘŞ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴƴŞǎ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƭƻŎŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǳǎƛƴŜǎ 

TFM, COMMUS et MUMI, ainsi que des communautés riveraines directement exposées à leurs 

ŀŎǘƛǾƛǘŞǎΦ /ƘŀǉǳŜ Ǉƻƛƴǘ ŀ ŞǘŞ ƎŞƻǊŞŦŞǊŜƴŎŞ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘΩǳƴ Dt{Σ ŀŦƛƴ ŘΩƻōǘŜƴƛǊ ŘŜǎ ŎƻƻǊŘƻƴƴŞŜǎ 

géographiques précises facilitant leur repérage et leur suivi. 

{ǳǊ ŎƘŀǉǳŜ Ǉƻƛƴǘ ŘΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴƴŀƎŜΣ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ǘȅǇŜǎ ŘΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴǎ ƻƴǘ été collectés selon la 

nature du milieu : eau, sédiment et sol. Chacun a été identifié par un code unique permettant 

ŘŜ ǊŜŎƻƴƴŀƞǘǊŜ Ł ƭŀ Ŧƻƛǎ ƭŜ Ǉƻƛƴǘ ŘΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴƴŀƎŜ Ŝǘ ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ ŘŜ ƭΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴΦ 

[Ŝ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŀŘƻǇǘŞ Ŝǎǘ ƭŜ ǎǳƛǾŀƴǘ Υ 

Ĕ P : Point 

Ĕ F : Fungurume (TFM) 

Ĕ K : Kolwezi (COMMUS) 

Ĕ M : MUMI 
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Ĕ L : échantillon liquide (eau) 

Ĕ B : échantillon de sédiment (boue) 

Ĕ S : échantillon de sol 

Ainsi le code PF2 signifie deuxième Ǉƻƛƴǘ ŘΩŞŎƘŀƴtillonnage pour TFM et le code FL2 se 

ǊŀǇǇƻǊǘŜ Ł ƭΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴ liquide prélevé à ce point 

III.2.3.1. Points ŘΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴƴŀƎŜ, identification et codage des échantillons dans les 

communautés impactées par TFM 

Le tableau III.1 présente les points ŘΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴƴŀƎŜ dans les communautés impactées par 

TFM et les échantillons prélevés à ces points 

Tableau III.1  Tableau des points ŘΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴƴŀƎŜ dans les communautés impactées par 

TFM 

Point Désignation  
Localisation 

Echantillons prélevés 
Sud Est Altitude 

PF0 Source rivière Kelangile 10°41'48"  026°19'52" 1336 m Eau (FL0) 

PF1 

Effluent de l'usine 30K se 
jetant dans la rivière 
Kelangile 

10°38'34.1'' 026°18'24.1'' 1186 m 
Eau (FL1) et Sédiment 
(B1) 

PF2 

Rivière Kelangile en aval du 
TSF et en amont de 
ƭΩŜŦŦƭǳŜƴǘ tм 

10°38'36.2'' 026°18'26.0'' 1182 m 
Eau (FL2) et Sédiment 
(B2) 

PF3 
Marécage proche de la 
concession de TFM situé près 
de la RN39 

10°37'41.1'' 026°17'50.7'' 1196 m 
Eau (FL3) et Sédiment 
(FB3) 

PF4 
Un point dans le quartier 
Manomapia 

10°38'01,6'' 026°18'26.9'' 1214 m 
Sol de surface (FS4) et 
sol en profondeur 
(FS4') 

PF5 
Forage dans le quartier 
Manomapia 

10°37'58.4'' 026°18'30.1'' 1201 m Eau (FL5) 

PF6 
Rivière Dipeta à environ à 
50 m avant le pont 

10°37'04.3'' 026°20'10.6'' 1162 m 
Eau (FL6) et Sédiment 
(B6) 

PF7 
Rivière Kiamba dans le village 
Salabwe  

10°32'35.0'' 026°09'43.8'' 1290 m 
Eau (FL7), Sédiment 
(FB7) et sol à côté 
(FS7) 

PF8 Puits dans le village Salabwe  10°32'33.4'' 026°10'01.3'' 1301 m Eau (FL8) 

PF9 
Rivière Kanzenkenene dans le 
village Salabwe  

10°32'28.5'' 026°10'08.7'' 1273 m 
Eau (FL9) et Sédiment 
(FB9) 

PF10 Puit dans le village Kasanga  10°34'38.6'' 026°15'16.1'' 1305 m Eau (FL10) 

La figure III.5 présente tous ƭŜǎ Ǉƻƛƴǘǎ ŘΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴƴŀƎŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞǎ ƛƳǇŀŎǘŞŜǎ ǇŀǊ 

TFM.
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Figure III.5.  Vue globale des points ŘΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴƴŀƎŜ dans les communautés impactées par TFM  
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Figure III.6.  ±ǳŜ ŘŜǎ Ǉƻƛƴǘǎ ŘΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴƴŀƎŜ dans les communautés impactées par TFM à Manomapia  
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Figure III.7.  ±ǳŜ ŘŜǎ Ǉƻƛƴǘǎ ŘΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴƴŀƎŜ dans les communautés impactées par TFM à Salabwe et à Kasanga)  
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Le tableau III.2 présente manière individuelle les échantillons liquides prélevés dans les 

communautés impactées par TFM 

Tableau III.2  Identification et codage des échantillons liquides prélevés dans les 

communautés impactées par TFM 

Code  

Désignation  Localisation 

  Sud Est Altitude 

FL0 Eau souterraine (source de la rivière Kelangile) 10°41'48"  026°19'52" 1336 m 

FL1 
Effluent de l'usine 30K se jetant dans la rivière 
Kelangile 

10°38'34.1'' 026°18'24.1'' 1186 m 

FL2 
Eau de la rivière Kelangile en aval du TSF et en 
ŀƳƻƴǘ ŘŜ ƭΩŜŦŦƭǳŜƴǘ [м 

10°38'36.2'' 026°18'26.0'' 1182 m 

FL3 
Eau du marécage proche de la concession de TFM situé 
près de la RN39 

10°37'41.1'' 026°17'50.7'' 1196 m 

FL5 Eau souterraine (forage) dans le quartier Manomapia 10°37'58.4'' 026°18'30.1'' 1201 m 

FL6 Eau de la rivière Dipeta à environ 50 m avant le pont 10°37'04.3'' 026°20'10.6'' 1162 m 

FL7 Eau de la rivière Kiamba dans le village Salabwe  10°32'35.0'' 026°09'43.8'' 1290 m 

FL8 Eau souterraine (puits) dans le village Salabwe  10°32'33.4'' 026°10'01.3'' 1301 m 

FL9 Eau de la rivière Kanzenkenene dans le village Salabwe  10°32'28.5'' 026°10'08.7'' 1273 m 

FL10 Eau souterraine (puits) dans le village Kasanga  10°34'38.6'' 026°15'16.1'' 1305 m 

Le tableau III.3 présente manière individuelle les échantillons solides prélevés dans les 

communautés impactées par TFM 

Tableau III.3  Identification et codage des échantillons solides prélevés dans les 

communautés impactées par TFM 

Code  Désignation  Localisation 

    Sud Est Altitude 

FB1 
Sédiment de l'effluent de l'usine 30K se jetant 
dans la rivière Kelangile 

10°38'34,1'' 026°18'24,1'' 1186 m 

FB2 
Sédiment de la rivière Kelangile en aval du TSF et 
Ŝƴ ŀƳƻƴǘ ŘŜ ƭΩŜŦŦƭǳŜƴǘ ŘŜ ƭϥǳǎƛƴŜ [м 

10°38'36,2'' 026°18'26,0'' 1182 m 

FB3 
Sédiment du marécage proche de la concession de 
TFM situé près de la RN39 

10°37'41,1'' 026°17'50,7'' 1196 m 

FS4 Sol de surface d'un point dans le quartier Manomapia 10°38'01,6'' 026°18'26,9'' 1214 m 

FS4' 
Sol en profondeur d'un point dans le quartier 
Manomapia 

10°38'01,6'' 026°18'26,9'' 1214 m 
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FB6 
Sédiment de la rivière Dipeta à environt à 50 m avant 
le pont 

10°37'04,3'' 026°20'10,6'' 1162 m 

FB7 Sédiment de la rivière Kiamba dans le village Salabwe  10°32'35,0'' 026°09'43,8'' 1290 m 

FS7 
Sol à côté (jardin) de la rivière Kiamba dans le village 
Salabwe 

10°32'35,0'' 026°09'43,8'' 1290 m 

FB9 
Sediment de la rivière Kanzenkenene dans le village 
Salabwe  

10°32'28,5'' 026°10'08,7'' 1273 m 

 

III.2.3.2. Points ŘΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴƴŀƎŜ, identification et codage des échantillons dans les 

communautés impactées par COMMUS 

Le tableau III.4 présente les points ŘΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴƴŀƎŜ dans les communautés impactées par 

COMMUS et les échantillons prélevés à ces points. 

Tableau III.4  Tableau des points ŘΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴƴŀƎŜ dans les communautés impactées par 

COMMUS 

Point Désignation  
Localisation Echantillons 

prélevés Sud Est Altitude 

PK1 
Puits dans le quartier Kapepa, 
quartier autour du TSF de 
COMMUS 

10°45'28.7'' 025°24'59.3'' 1522 m Eau (KL1) 

PK2 Lac Golf 10°44'18.7'' 025°27'00.5'' 1453 m 
Eau (KL2) et 
sédiment (KB2) 

PK3 Lac Kabongo 10°43'41.1'' 025°28'19.7'' 1478 m 
Eau (KL3) et 
sédiment (KB3) 

PK4 Puits dans le quartier Tshizuza 10°46'16.2'' 025°25'04.5'' 1536 m Eau (KL4) 

PK5 Un point dans le quartier Tshizuza 10°46'05.9'' 025°25'10.2'' 1522 m Sol (KS5) 

PK6 
Source d'eau dans le quartier 
Tshizuza 

10°46'11.7'' 025°25'13.5'' 1497 m Eau (KL6) 

PK7 Rivière Musonoï 10°46'00.4'' 025°25'59.6'' 1462 m 
Eau (KL7) et 
sédiment (KB7) 

PK8 
Flaque ŘΩŜŀǳ Ŝƴ ŀǾŀƭ Řǳ Ŏŀƴŀƭ ŘŜ 
ŘǊŀƛƴŀƎŜ ŘŜ ƭΩǳǎƛƴŜ /haa¦{ 

10°45'35.8'' 025°25'40.1'' 1492 m 
Eau (KL8) et 
sédiment (KB8) 

PK9 
Forage dans le quartier Pierre 
Muteba 

10°45'38.8'' 025°25'27.9'' 1524 m Eau (KL9) 

La figure III.8 ǇǊŞǎŜƴǘŜ ǘƻǳǎ ƭŜǎ Ǉƻƛƴǘǎ ŘΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴƴŀƎŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞǎ ƛƳǇŀŎǘŞŜǎ ǇŀǊ 

COMMUS.
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Figure III.8.  Vue globale ŘŜǎ Ǉƻƛƴǘǎ ŘΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴƴŀƎŜ dans les communautés impactées par COMMUS
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Le tableau III.9 présente manière individuelle les échantillons liquides prélevés dans les 

communautés impactées par COMMUS 

Tableau III.5  Identification et codage des échantillons liquides prélevés dans les 

communautés impactées par COMMUS 

Code  Désignation  Localisation 

    Sud Est Altitude 

KL1 
Eau souterraine (puits) dans le quartier Kapepa, 
quartier autour du TSF de COMMUS 

10°45'28.7'' 025°24'59.3'' 1522 m 

KL2 Eau du lac Golf 10°44'18.7'' 025°27'00.5'' 1453 m 

KL3 Eau du lac Kabongo 10°43'41.1'' 025°28'19.7'' 1478 m 

KL4 Eau souterraine (puits) dans le quartier Tshizuza 10°46'16.2'' 025°25'04.5'' 1536 m 

KL5 Eau d'une source d'eau dans le quartier Tshizuza 10°46'11.7'' 025°25'13.5'' 1497 m 

KL7 Eau de la rivière Musonoï 10°46'00.4'' 025°25'59.6'' 1462 m 

KL8 
Eau dΩune flaque en aval du canal de drainage de 
ƭΩǳǎƛƴŜ /haa¦{ 

10°45'35.8'' 025°25'40.1'' 1492 m 

KL9 
Eau souterraine (forage) dans le quartier Pierre 
Muteba 

10°45'38.8'' 025°25'27.9'' 1524 m 

Le tableau III.6 présente manière individuelle les échantillons solides prélevés dans les 

communautés impactées par COMMUS 

Tableau III.6  Identification et codage des échantillons solides prélevés dans les 

communautés impactées par COMMUS 

Code  Désignation  Localisation 

    Sud Est Altitude 

KB2 Sédiment du lac Golf 10°44'18.7'' 025°27'00.5'' 1453 m 

KB3 Sédiment du lac Kabongo 10°43'41.1'' 025°28'19.7'' 1478 m 

KS6 Sol de surface d'un point dans le quartier Tshizuza 10°46'05.9'' 025°25'10.2'' 1522 m 

KB7 Sédiment de la rivière Musonoï 10°46'00.4'' 025°25'59.6'' 1462 m 

KB8 
Sédiment dΩune flaque en aval du canal de drainage de 
ƭΩǳǎƛƴŜ /haa¦{ 

10°45'35.8'' 025°25'40.1'' 1492 m 
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III.2.3.3. Points ŘΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴƴŀƎŜ, identification et codage des échantillons dans les 

communautés impactées par MUMI 

Le tableau III.7 présente les points ŘΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴƴŀƎŜ dans les communautés impactées par 

MUMI et les échantillons prélevés à ces points. 

Tableau III.7  Tableau des points ŘΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴƴŀƎŜ dans les communautés impactées par 

MUMI 

Point Désignation  
Localisation Echantillons 

prélevés Sud Est Altitude 

PM1 
Forage sur la nationale 39 
dans le village Kinsenda 

10°45'42.6'' 025°48'57.4'' 1408 m Eau (ML1) 

PM2 
Forage proche de la 
concession MUMI dans le 
village Kinsenda 

10°46'06.8'' 025°48'52.9'' 1395 m Eau (ML2) 

PM3 
Point proche du centre de 
santé KINSENDA 

10°45'50.0'' 025°49'04.0'' 1453 m Sol (MS3) 

PM4 
Puits dans le village Moloka 
1 

10°48'21.8'' 025°47'46.7'' 1335 m Eau (ML4) 

PM5 
Point dans le village 
ah[hY! м ǾŜǊǎ ƭΩŜƴǘǊŞŜ ŘŜ 
la concession MUMI  

10°48'16.4'' 025°48'01.5'' 1341 m 
Matière blanchatre 
(MS5) et Sol (MS5') 

PM6 
Champ dans le village 
RIANDA 

10°48'06.5'' 025°49'09.3'' 1345 m Sol (MS6) 

PM7 Puits dans le village Rianda 10°49'36.6'' 025°49'05.9'' 1282 m Eau (ML7) 

PM8 
Forage du centre de santé 
Kando dans le village 
Rianda 

10°49'45.2'' 025°49'06.8'' 1277 m Eau (ML8) 

PM9 
Lac Kando dans le village 
Rianda 

10°50'01.8'' 025°49'05.8'' 1270 m 
Eau (ML9) et 
sédiment (MB9) 

PM10 
Lac Kando dans le village 
Kaindu 

10°50'06.4'' 025°50'14.5'' 1268 m 
Eau (ML10) et 
sédiment (MB10) 

PM11 
Forage dans le village 
Kaindu 

10°49'57.0'' 025°50'25.0'' 1283 m Eau (ML11) 

PM12 
Pont de la rivière 
Lwakutsha (entre les 
villages Kaindu et Mibanze) 

10°49'35.6'' 025°50'58.2'' 1283 m 
Eau (ML12) et 
sédiment (MB12) 

PM13 
Forage dans le village 
Mibanze 

10°49'25.5'' 025°51'50.0'' 1291 m Eau (ML13) 

PM14 
Lac Kando dans le village 
Mibanze 

10°49'32.3'' 025°51'50.8'' 1272 m 
Eau (ML14) et 
sédiment (MB14) 

[ŀ ŦƛƎǳǊŜ LLLΦт ǇǊŞǎŜƴǘŜ ǘƻǳǎ ƭŜǎ Ǉƻƛƴǘǎ ŘΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴƴŀƎŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞǎ ƛƳǇŀŎǘŞŜǎ ǇŀǊ 

MUMI
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Figure III.9.  Vue globale ŘŜǎ Ǉƻƛƴǘǎ ŘΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴƴŀƎŜ dans les communautés impactées par MUMI




















































































































































































































































































